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Le japon et moi

• L’anime

• Cours de première année en japonais à l’université

• Au Japon pendant 9 ans
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Le japon et moi

(La source: https://www.kanpai.fr/cartes-japon.)
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Le japonais et moi

La langue:

• Mon japonais est toujours aussi mauvais.

• Je vais expliquer à un niveau très basique.
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Les sons

• Combinez une consonne avec une voyelle:

• 5 voyelles
• 10 consonnes

• 5 sons n’ont pas de consonnes.

• → 46 sons
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Les symboles

Trois symboles:

• les hiraganas,

• les katakanas, et

• les kanjis.
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Les deux alphabets

• Une correspondance individuelle entre les hiragana et les

katakanas.

• Les lettres romaines sont également possibles.

Par exemple:

Hiragana Katakana Les lettres romaines

あ ア a

い ィ i

う ゥ u

え ヱ e

お オ o

9 / 32



L’introduction Les bases La langue Les examens La conclusion

Les hiraganas

(La source: La Wikipédia.)
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Les katakanas

(La source: La Wikipédia.)
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Les différences

Les hiraganas:

• pour usage général (des noms, des verbes, des prépositions,

...)

• pour inflexions verbales

Les katakanas:

• pour épeler des mots étrangers

• pour l’onomatopée

Par exemple:

• フランス(la France)

• コンコン(toc toc)

• ジャスティン・トルドー(Justin Trudeau)

• レイモンド・ワン(Raymond Wan)
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Des catégories de kanji

Le nom Le nombre de kanjis La description

Jinmeiyou kanji (人

名用漢字)

3,119 caractères Avec des carac-

tères utilisés pour

les noms

Jouyou kanji (常用

漢字)

2,136 caractères Enseigné jusqu’à

la fin du lycée

Kyouiku kanji (教育

漢字)

1,006 caractères Enseigné jusqu’à

la fin de l’école

primaire

(La source: La Wikipédia.)
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Les différences

Il y a quelques différences avec les kanji entre eux et les

caractères chinois.

Par exemple l’écriture:
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Les différences

Il y a quelques différences avec les kanji entre eux et les

caractères chinois.

Par exemple l’écriture:

Par exemple le sens:

Des kanjis Définition en chinois Définition en japonais

勉強 à contrecœur étudier

大丈夫 un homme / un mari d’accord
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Les lectures des kanjis

Chaque kanji peut avoir au moins deux façons du lire:

• des lectures “on”

• des lectures “kun”

Les lectures “on” sont originaires de chinois. Les lectures “kun”

sont en japonais.
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Les lectures des kanjis

Un kanji + un autre kanji→ les deux utilisent des lectures “on”.
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Les lectures des kanjis

On l’écrit comme suivant: 開ける
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Les lectures des kanjis

La partie rouge change lors de la conjugaison du verbe:

開ける akeru comme l’infinitif

開けます akemasu le présent

開けました akemashita le passé

開けません akemasen le présent négatif

開けませんでした akemasendeshita le passé négatif

開ければ akereba le conditionnel

...
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Les lectures des kanjis

Quelle est la différence entre les deux:

開ける ↔ 開く
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Les lectures des kanjis

Quelle est la différence entre les deux:

開ける ↔ 開く

la forme transitive ↔ la forme intransitive
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Les lectures des kanjis
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Les lectures des kanjis
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La structure de phrase

(La source: La Wikipédia d’anglais: “Subject-object-verb”.)
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“Donner”

→

“Sashiageru” (au patron / au client)

Moi → “Ageru”

→

“Yaru” (au chien)
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“JLPT” et “BJT”

Des examens similaires au Diplôme d’études en langue française:

JLPT Japanese Language Proficiency Test (Le test de

compétence en japonais)

BJT Business Japanese Proficiency Test (Le test

d’aptitude au japonais des affaires)
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“Kanji Kentei”

C’est le test de certification d’aptitude en kanjis japonais.
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“Kanji Kentei”

(La source: http://www.eduic-sh.com/kanken/pg521.html.)
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“Kanji Kentei”

開 X

開る X

開ける X
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“Kanji Kentei”
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Les difficultés

Rester au même niveau pendant de nombreuses années:

• Le japonais est mon passe-temps et il n’est pas une partie du

travail.

• Je ne peux pas lire les manuels de niveau intermédiaire.

• J’espère que le test de certification d’aptitude en kanjis

japonais m’aidera.
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